
 
 

CONTENIDOS DE JAPONÉS POR NIVEL 
 

 

JAPONÉS 2.2 
 

GRAMÁTICA 

 
• La forma –て de los verbos  

• Órdenes corteses: la expresión –てください 

• Peticiones corteses: la expresión –てもらえませんか 

• Oraciones verbales coordinadas afirmativas 

• La partícula に como marca de objeto indirecto 

• La combinación までに para indicar un límite temporal 

• La estructura gramatical –ています / –ている (I): el presente continuo 

• Uso adverbial de los adjetivos 

• La estructura gramatical [ADJETIVO / NOMBRE + なります  / なる ]: “llegar a…” / 

“convertirse en…” 

• La fórmula gramatical [N1と / (っ)ていう N2]: “el N2 conocido como N1”  

• La partícula から: “desde (el tiempo indicado)” 

• Partículas dobles (II): には, では, とは, へは, にも, でも, とも, へも 

• La palabra だけ: “solamente” / “únicamente”  

• Clasificación de los verbos y reglas de conjugación: 
1. Verbos del grupo 1 y verbos del grupo 5 
2. La forma simple o forma “diccionario” 

3. La forma –ない 

• La forma simple no pretérita en verbos, adjetivos y nombres 

• La expresión [… とおもう]: “creo que…” / “pienso que…” (I) 

• La estructura gramatical –ています / –ている (II): estado resultante de una acción (I) 

• La partícula と como marca de una cita directa o indirecta 

• La partícula の como complemento del nombre (V) 

• La forma simple en pasado 

• La expresión [… とおもう]: “creo que…” / “pienso que…” (II) 

• La estructura gramatical [… のです / … んです] en predicados explicativos 

• Prohibiciones corteses con la estructura gramatical –ないでください 

• La partícula が como marca del sujeto de la oración (II) 

• La conjunción それに (“además”) como conector de dos oraciones 

• La estructura gramatical [… ので / … んで] en oraciones subordinadas explicativas 

• La forma –たい para expresar la idea de querer hacer algo 

• La partícula が como marca del sujeto de la oración (III) 

• La partícula で para señalar la razón o causa de algo 

• La partícula を como marca del lugar de partida 

• La partícula とか. Semejanzas y diferencias con や  

• Expresiones para indicar el tiempo (III): 
1. Año, mes y día 
2. Duración temporal 
3. Otras expresiones para indicar el tiempo 

• Honoríficos (I): verbos “de ensalzamiento” y verbos “de humillación” 

• Miscelánea 

 
COMPRENSIÓN Y EXPRESIÓN ORAL 

 
• Cómo dar instrucciones 

• Cómo pedir favores (I)  



 
 

• Expresiones rituales (I) 
1. Cuando se visita una casa ajena 
2. Para hablar del tiempo meteorológico 

• Cómo instar a alguien a que haga algo 

• Llamadas telefónicas: 
1. Cómo iniciar una conversación 
2. Cómo preguntar por la persona con la que queremos hablar 
3. Cómo identificar a la persona que ha llamado 
4. Qué decir cuando no localizamos a la persona con quien queremos hablar  
5. Cómo finalizar una conversación 
6. Qué decir si llamamos a un número equivocado 
7. Cómo dar y cómo pedir un número de teléfono 

• Frases inacabadas (I) 

• Respuestas del oyente en una conversación (あいづち) 

• Cómo pedir y cómo dar explicaciones 

• El estilo informal en la conversación (I) 

• Disculpas 

• Reglas a la hora de redactar un texto formal 

• Cómo pedir y cómo dar información específica sobre algo 

• Cómo ofrecerle a alguien más comida o bebida 

• Omisión de la partícula か en las oraciones interrogativas 

• Cómo responder a una oración interrogativa negativa 

• Oraciones invertidas (I) 

• La partícula ね como marca de monólogo para indicar una reflexión subjetiva   

• Miscelánea 

 
VOCABULARIO 

 
• La universidad y el día a día en el campus 

• Expresiones rituales usadas en las visitas 

• Trabajo y vida laboral 

• Llamadas telefónicas 

• Honoríficos: verbos “de ensalzamiento” y verbos “de humillación” 

• Geografía y división territorial de Japón 

• Adverbios de tiempo 

• Las partes del día 

• Los meses del año: el sufijo –がつ 

• El sufijo –かげつ como contador de meses 

• Los días del mes: el sufijo –にち y el sufijo –か 

 
COMPRENSIÓN Y EXPRESIÓN ESCRITA 

 
• Estudio de los siguientes ideogramas: 名, 字, 漢, 文, 作, 言, 話, 読, 書, 聞, 社, 家, 族, 所, 

住, 近, 両, 親, 主, 内, 都, 県, 市, 区, 町, 村, 番, 号, 様, 思, 国, 州, 立, 校, 公, 私, 地, 方, 際, 

部, 年, 春, 夏, 秋, 冬, 朝, 昼, 夕, 晩, 夜 

 
 
 


